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Z lnc l aas ta l . 

-^asta jälle jäi meist juba maha, 
^ Eluga tutt aega wõilcltud — 

Läinud aasta wiis küll selja taha 
Rõõm» — imtupäewi walusaid! 

Aasta kella wiimse löögi jäiel 
Tõuseb linnast,: „saatus raske sa!" 
Viittmed kantud ära leiuapärjal 
Naugcud rind on leidnud kodumaa! . . . 

Aga kellel weel on taita kohus, 
Kellel eluga weel wõidelda. 
Kelle elu-laew on lahide ohus. 
Keda kutsub saatus heitlema: 

Seda ootawad weel tulewiku tuuuid 
Võitlusele eln-koorma all! . . . . 
Wõitis ta — ehk kautas — külap kellad 
Kuulutawad toruist wiimaks weel. 

Onnis aga kes ei sihti kanta. 
See wõib wiimaks rahus hauda heita! — 
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W a l N. 

ijtui mure waiutab su rinda 
" J a hinge kurnab ahastus, 

Üüi lootus' laew ci wiinud randa 
Ja otsa saanud kannatus: 

Siis waata palwcs taewa poolc 
Ja palu Isalt halastust! 
Küll tema kannab su ccst hoolc. 
Teeb terweks hinge, haawadest. — 

Sa Paln tüdimata, jargcst — 
Talt armu, abi, juhatust! — — 
Siis teelt — mis tibnwitsa laanest 
Wiib läbi — leiad taewa ust! 



I. 

Kaugel jamajast ära 
~' Wiibin eemal wõõral raal — 

Kust ei trööstwad гости sära 
Rind ei tunne noorus a'al. 

Südand täidab waikne walu. 
Lendaks üle pilwedest 
Senna, kussa sirge salu 
Souib lapse päewadcst! . . . 

Aga õrnad igatsnscd 
Lõhub elu kindlal wäel. 
Sest siis, Isa, minn mured 
Kata kinni omal kael. 

Ö e l g e . 

".lilwekesed taewa laugel 
Wiige terwid kodumaal! 
Öelge kõigile: et kaugel. 
Wõõrsil — ikka kurb on meel. 
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Kaugel ja Kodu. 

«Vöõmsa, lapse, lusti meelega 
*4'äffiu totu rüpest шіЬаша. 

Nägin mõnda — „oh kui armas siin!" 
Hõiskas siira: „küduuH igaw Piiu!" — 

„(ii ma ial — kod« — tagasi 
Sinu pääle enam mõtlegi!" . . . 

Ajad läksid — selguö silma-ring — 
Pigistas ka »vahest elu-king . . . 

Külmaks jäi mull armas wõõras paik, 
Sest kõik oli täitsa tiihi lä ik . . . 

Juba jälle kadund kodu-koht 
Tul i meele — rinnas leina - oht — 

Pöörsin kodu: leidsin jälle siit 
Nauad tuttawad — ja endue niit. 

Aga noorust, rõõmu, lobuvusi 
Põlnud enam kodust leida eest. . . 
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V ä « da j a. 

Ain isa lodust kaugel — trcl — 
q' Näed raudjad ohkel, silma-wcel. 

Kell' küliuats jäänud terwe ihu, 
Kell' kustund uutust saraw silm. — 

Ta kujutuste paleus 
On kaugele siit sõudeiuav: 
Kus kustub päikse wiimne kiir. 
Kus algab õhtu eha wiir. — 

Sääl ootab raudjad puhke paik; 
Saal elu UHiba, rahu, wail. . . 
Sääl lõpeb raudja wunme siht — 
Saal pääseb koormast wabats piht. — 
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Wõõrsi l . 

iivb kuldne kallis kodumaa 
' Wõib olla wiimne kord, 

Et kommt ma su pinnäla 
J a lahkiln jäädawalt'. — 

Ei tröösti wõõrsil koidu wnr, 
Ei laulja ööpik lind! 
Ei lahkelt paistja päikse kiir 
Koik wõõrsil wõõras and. 

Kuid ainult ohkan linnuke. 
Ei tuune rõõmu rind. — 
Nii kuni närtsin surmale 
Siis kalmu kata mind! — 



E m a l e . 

Ah emase kni teaksid sa 
' Kuis nutan walus wõõrsila: 

Sa tötaks linnu tiiwula 
Küll raskel tunnil trööstima! 

Siin aga langel kodumaast 
Mu lapsepõlwe lille-raast — 
Ei emake sa kunle mind. 
Sest lõhkeb walus minu rind! 

Andunud onu. 

qpidas ükskord õnne tundsin ma 
^"Lapsepõlwes, kallis kodusfa: 

Kui mind ema kahel kael kiigutas. 
Armul õrna rinna wasta wajutas! 

)inüd ma kaugel kallist kodusta, 
Eemal armsa ema rinnalta — — 
Wooral pinnal pean kurwalt rändama 
Kuni närtsin, snigun waikselt stirmassa. 



A a s K . 

Vud'jes, «uwfaf isa рис« 
^ Kaswas kaunis kase-puu — 

Kolle wilus lapsepõlwes 
Mäugsin rõõmsalt, laulis suu. 

Muru piimal, ehtu ilus. 
Isa sagest juttu a'as; 
Kase otstel, ööde wilus, 
Ööpik laulu tatsutas! 

Süda lciua, oime pääwad 
Koit ju eemal ära jääu'd: 
Kodust saatus kaugel wiinud -
Kask ka ammu kuiwanud! . . . 
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II. 
ЛлпЫ wecl. 

rauta! 
* Kuui lapse llMi-meel 

Täidab rõõmul rinda weel! 
Kuni elu eet. — 

Laula! 
Kuni saete pisarad 
Koidu ajal hiilgawad! . . 
Päike mundab neid. — 

Laula! 
Kuni roosid plihtewad! -
Waitid siis — kui öilsewad?! 
Ilu petlik on. 
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W a b a . 

Haba on lauliku luul ! 
1 Piirita hõiskaja huul — 

Unnest ja rõõmust ta laugast koob! 
Kibedast pisara Hallikast jood 
Aimu toob iga tuul. 

Waba ou lauliku Hina,! 
Mõõduta ümber tall ring: 
Tundmuste taewas tall awab ust; 
Saladust ilmub kull igast suust — 
Ilmutab eln-wing! 

Waba ou lauliku wõim! 
Lõputa mõtete lõim — — 
Korra küll hauasse ihu laab. 
Aga waim elama illina jääb! — 
Ootamas — hällis — kaim! 

-» 
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pauliku laul. 

pauliku kandlila waikne hääl 
"Helises wara ju koidiku a'al! 

Tasa, tasa sääl tundmuste auul 
Tousesid toonid ja nõiduslik laul! 
Tasa! — 

Ohude wallassa, taewa all, 
piitus õrn wari nii inglilik — hei'. — 
Tasa ta püüdis lauliku wiit, 
Sõnafi fuut'les — ja põgenes siit — 
Tasa! 

Helide lõpnl nii imelik aim 
Lanlikn rinnas: — kui waba ta waim! 
Tasa, ta kuuleb ülewelt häält — 
Laul heljub alla ju pilwcde päält — 
Tasa! 



III. 
Aiigu — nüüd on aeg! 

"Л иди! 
^ Laps — fee on sull õnnelik tund 

Mill hällis weel ni mid, 
Kils taewafed knjnd 
Snll paliniwad pärjana rahnlist nnd! — 
Sest kiigu — nüüd on weel aeg! 

Kiigu! 
Aeg tuleb --- mill enam ei snll 
Antagi kiikuda. 
Hälli sees hingada. 
Sind elll ja wõitlus on ootamas —- eel . . . 
Sest kiigu — nüüd on weel aeg! 

5kiign' 
Ja naerata! — aeg on liig kiir: 
Kui täna wõid naerda — 
Ju homme saad untta — — 
Siin pantud on rõõmul ja knrbtusel piir. — 
Naera — nutt ootab weel eel. — 
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Л а p { с Ъ. 

TjutU ишеі on nii pütjaš siiila 
Kui kristal-wesi Hallikal! 

Ja waade on neil süüta, wäga 
Kui inglidcl sääl ülewal. . . 

Ece läbi on nad ilmas kaua, laua iuglid — 
— Kui wanemad neid kaswatan'd on õigelt! — 
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Va puhkes. 

Aa puhkes nagu (гідое, 
' Ilm rõõmul terwitad! 

Ja ootjad õnne — järgestc 
Tall ette kujutas. 

Ta õitses nagu roosile. 
I l m pidas pidnsi - -
Ja ohwrid tõi ta jallgele. 
Pand pähe pärgasi. — 

Ta närtsis — nagu õieke 
M i s tormist »nurtud saan'd — 
I l m nnnstan'd tad ammugi — — 
Ei silm tall õnne näin'd. . . 
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IV. 
Maene lap$. 

^»as oled näinud elu secs 
>' Kes põlwil lastes — kuju ees — 

Üht palwet ärdast südamest 
Saat üles teise hinge eest? . . . 
See oli waene-laps! — 

Kas oled leidnud ohkamast 
Sa käsi-poskil hingelist 
Kes kaebas silma-siiscuil: 
..Mull raske ilmas — wiletsal!" 
See oli waene-laps! - -

Kas oled kunlnnd maetawad 
Sa wõõrastest üht rändajad — 
Kes surnud õues, leinawal, 
Ehk külmand kaugel maantee pääl? . . 
See oli waeue-laps! — 



K a r i k a s . 

#<фё küünitas käsi — 
" J a tal es toast 

Kuld karikad püüda — kus toi in. — 
Aeg tuli, toõim toõrsus — näi', siin! 
Ta nlatao ju. 

Knid kullane iln 
Pia ihale toilu! 
Ta igatses maitsta mis sees — 
Nii karika huuldelc toiis. 
Et juua sai suu! — 

Nüüd äritust tundis 
Pääd segadus sundis: 
Et pillas ta karika käest! . . 
Ja närtoidc nõrkuse toäest 
Ta toaarus — kui puu. . . . 
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S u l a n e . 

nfcra taga — Wao sees 
^ Sammus sulane — 

„Kuudi mull weel palju ees!" 
Ohkas mehike. 

„Mi l la l jõuan lõpeta, 
„S i is saan õhtul' ma?" . . . 
Nõnda häda aimuta 
Kündis ika ta. 

Aga kiwi purustas 
Adra — otsas töö. 
Mees läks kodu rahu sees. 
Käes oli õõ! . . . 
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Futtwus ja arm. 

цаіЬ sa saadetuste soowitusel 
q Näha neiut nutmas — pisaril, 

Kelle kahwatanud, hõrnal huuldcl 
Walu-wiisid olid weercwal — 
Seda sünnitanud tuttwns wõim. 
Lugu lõpetanud armu lõim! — — 

Tundsid enne priskel palgel peigu. 
Noortmeest naljakamad, naerutab! — 
Aga uitiit) sa juba ilma-aegu 
Wõrdled, waatled seda wäsinud — 
Seda sünnitanud tuttwus wõim, 
Lugu lõpetanud armu lõim! — — 



M a n a li e. 

jjH siin ahju külje paal 
^Magada ma taha; 

Tõusen täna üles loeel. 
Jätan wanust maha. — 

Waat, tuis õues ilusas 
Kõik ilm ennast ehib! 
Kuidas noorus rinna sees 
Armu ilu lehib! — 

Seda kõiki tahan ma 
I lmas kord weel täita: 
Katta ennast ehtega; 
Mõnda südant wõita! — 

Sõnad alles taadil suus — — 
Surnn raami santi; 
Tehti haud —> mis üsna uus — 
Taati senna p a n t i . . . . 



£t а £ j u l t . 

4ääl lus luctsad toredaste 
q Lääne rannas sinawad, 

Kassa lained wäsimata 
Kalju kantse uhawad: 
Sääl ep õhtu widewiknl 
Leidsin — lindu — leinamisel. 

Kui sa wahest eluteedel 
Nägid närtsind - näutumad, 
Ehk ka läbi wiletsuste 
Käinnd, raugcnd-önnetumad: 
Siis wõid teda knjutusel 
Ette saada aimamisel. 

S i i t ta hinge ahastusel 
Otsis kohta ainnmad 
Kussa weel wõis ilmutada 
Mõtteid — kõige salamaid! 
Nuttes — käte ringutusel 
Langes põlwil, palwetusel: 

„ S i i n on paik kus elu algul. 
Eesmalt i lu aimas silm! 
Si iu on koht kus paleustel 
Säras kõige eesmalt ilm — 
Si in ka elu ilutsusel 
Laug'sin ohwriks õnnetusel'!" — 



„Et mind ega igaweste 
— Nõrkus — hauda kukutan'd, 
Et ei enam ütskl wägi 
Too mull mis ma kautan'd: 
Siis ka siin mind rahu loodel 
Päästku taewas, laindc wootel". . . . 

Sääl kus enne wirwendusel, 
Käärus, laiued liikusid — 
Sääl unud wahus waleudawas 
Kalju tippu kaotawad — — 
Märgu andjaks leinajadel. 
Kahe hinge otsijatel'. — — 



V. 

ф о t а. 

ІШ raske elll-iee paal 
Rannata, kui waewa näed; 
Nagu asjata silm waatel 
Hallikad — tns liiwa mäed! 

Aga oota — aja tiiwad 
Võimsalt saatust sunniwad 
Äluutma — kull siis senna sõuad, 
Kuhu hing sull igatsen'r! — 
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A а Ь u n Ь. 

Kurtis aasal lillekene, 
~' Puistas walu pisaraid. 

Et ta kallim seltsiline 
Tormist murtud; — üksi nüüd. — 

Lein'ja lillekene närtsis —• 
Aja wiiwul, — õrnake! 
Ainult ase aasal jättis 
Mälestuseks ilmale! — -~ 

A R H I I V 
R A A M A T U K O G U 
KLttOKI 

Aa Müa5. 

Kõrgel, kalju mite harjal 
^Seisis Hallik, puhtal weel; 

Waew ja häda janunejal 
Oli wõita — järsul teel: 

Nonioes sääl tuvi rahuud 
Käsi, jalgu haawasid! — 
Siiski Hallikale saiwad 
Mittmed, janu kustut'id. — — 



W a a t a d . 

«Muldne kuu sa waatad kõrgest taewast alla 
^Läb i akna, weikse, wäikse kambrisse! 

Nagu tahaks tulla päästma mind siit walla 
Walust kurwastusest — üles taewasse. 

Aga ei sa tule, rändad taewa teesid. 
Nagu mitu tuhat aastad cunegi — 
Ainult nutu ohkeid sinu pilgud näewad. 
Kuulda wõid sa üksnes leina walust. — 

Zuytuli. 

Auhtub weud sull ilma õues 
^Raskust, walu tundma rind. 

Ära kaeba — sõbra põues 
Torkab ju seesama pind! — 
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W õ i 0 о1Ы1 
(Wennale A. T-le.) 

Eeldaks — kõiki — wenuakene, 
• Sõbra side ühendab. . . 

Üheks rahwaks inimese 
Armu-jumal pühendab . . . 
Kas wõib tulla? 
Wõib ka olla! — 

Enne aja rattakene 
Tüütab rahwast elamast — 
Kuni elu wennaline 
Sigib — wõidab pimedust?! 
Kas wõib tulla? 
Wõib ka olla'. — 

Ainult kalmul, suruu-aias 
Rahwad kokku lepiwad — 
Ainult тШй mulla põues 
Kõiki — loodus — ühendab . , 
See wõib tulla —• 
See wõib olla. — — 
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VI. 

Onule Isa! 

Mõõmuta 
^Pian ma 

Kõrbe teeDcI rändama! 
Eksin waene! — saba vaba — — 
Koorm weel vaete pihal — miba 
Pian kandma ka! 

Kaugel weel 
Eemal eel — 
Näen küll serwa sinawal. — 
Aga millal senna saan!? 
Tee on pikk —• jõud nõrk! — - - kuid leen 
Palwet — silma-weel: 

Isake! 
Helbeste 
Waata oma lapse pääle! 
Wähenda ta rasked waewa 
Hüüa armust üles taewa. . . 
Kuule Isake! — 

6 
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фейс K u u l e ! 

Meke, kuule kuis puhuwad tuuled 
1 Õues, meil jõudnud ju sügise — 

Niidult ja nurmelt ou närtsinud õied, 
Ära meist lendanud linnuke! — 

Päikene waatab nii haledalt alla — 
Pilwed ta pisaraid pühiwad. 
Onnis kes aimab ja kõrwal' ci kalla, 
Kni tall ka kuiwata pisaraid! — 

^ Õeke, hella, ei clu-tee kewad' 
Õitse ju meilegi jäädawalt — — 
Piagi puhuwad tormide tuuled 
Sinn ja minu ka eln-teelt! — 



O 

VII, 

M a y u . 

'Tihd siit wahutawast Lääne rannast 
^ Lõuna taewa alla lendaksin — 

Kui sest Inaast, sest metsast, tuttwast rahwast 
Igaweste ära lahkuksin: 
Kas wõiks leida säält 
Nahn — kurblik rind?! 

Km küll hinge sügawamad soowid 
Nõder ilm — su ette puistaksin! 
Ehk ka nuttes, kõik mu elu-paewad, 
Sinu ees ma palwes wiibiksin — 
.Kas wõiks saada sult 
Rahu — kurblik rind?! 

Jäta maha kange isuta waade. 
Kuhu säält siis rahu-otsja jäi? — 
Ka — maailm — see ise leina-aade! — 
Ei ta teise palwet täita wõi. . . 
Rahu leida wõid 
Hauast — kurblik rind! — — 
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M i n u . 
Om! • Juba rahu ilma katab. 

Rõõmu murct ühte matab 
Elus muutlikus! 
Kellel päewal oli liig, 
Rahu toob sell' ööue aeg. 
Uinu! 

Uinu! 
Ära walus enam kaewa. 
Ära nutul silmi waewa. 
Wõida haledus! 
Üürike cu elu siin. 
Uinn! — õtsa lõpeb piin! 
Uinn! 

c5 a u l a. 
H'aula nüüd lahkelt weel suukene, 
" Helise hellalt weel hääleke! 

Küll kord waikid igawest, -
Kui lä'än ilmast wiletsast -
Kalmu kambrisse. — 

M a n ä g i n . 
~<!,a nägin wirwendawalt weede pinnalt 
~ Üht paati tasa sõudwad kaldale! 

Sääl sõudjad ootajade tnkswalt rinnalt 
5tõik leidsid kohta oma õnnele. 

M a mõtlesin: niisama muutlik elu 
Ka kurbtuse ja õnne kindel täib! 
Kni kaldal paadike — meilt jäänud walu. 
S i l in rahu-rauda hauast paistma näeb! — 
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Aus istutud salu. 

т£д§ õitsemas ilu, 
~' Wõi kosutaw wilu — 

Et magusust tüüneks rind! 
Siiski wiib igatsus mind 
— Kus istutud salu. . . 

Kui kustund ka walu. 
S i lm särab, haa elu — 
Ja tasa hõiskan kui lind — — 
Siiski wiib igatsus mind 
— 5lus istutud salu. . . 

£ a s l 

^ a s ou meeles — kas wc cl mäletad 
^ Kubas kiigu laulu weeretas 

Hella emake — ja magusad 
Juttu õitse ajast pajatas? 
3lga nüüd, jah nüüd kui suureks sirguud sa — 
Kas wõid wcel tad end'sel kombel kuulata?! 

Kas nii õnsaid süüta pisaraid 
Nõid ehk waluta wcel walada! 
Kas wõid eln morn saatuseid 
Waheta loccl — läinud ajaga?! 
Ci ia l ! — endne kiik laind ammu kaduma — 
Hälli asemel saad kirstus puhkama. . . 



A i i n g a s t e l e . 

^unle laine lehwitustc 
^Saate l — senna sõnaksin: 

Kussa kauni künkakeste 
Warjnl — wabalt wiibiksin 
Seletud on saal maailm, 
Särawamalt selgiks silm. 

Hinge iha igatsused 
Mõtetega maadlewad — —» 
Elu-koorma kohustused 
Paelustustel piirawat! — 
Sellep' laulja luule, laul 
Kõlab kurb, kui kaebajal! 

Aga aja arutusel 
Wiiwad wiiwud miibijad 
Kussa kuldsel koidu kiirel 
Nutust silm saab kuiwatud. 
Kõiki sääl siis ootab kiik, 
Wõlab hõlma õilme riik! — 
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Aiill wiiaks. 

Hra ohka, 
^ Ä r a kaeba 

Elu nõmmel rännates! 
Ei siin kodn; 
Ainult ohtu 
Leida — sagest silmad wees. 

Elu laewa 
Läbi waewa 
Juhi lootus palwe wäel! 
Küll kord kooris, 
Leina »looris — 
Wiiaks kodu — kalmu-mäel' 

Fäna ja ljomme. 

'mennakenc, õekene — 
• Koik on ilmas üürikene! 

Täna weel rõõmsalt wõid Sisata, 
Homme ehk sängitaks' hanasse! 
— Uinnnnd! — unenägija. 
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VIII. 

A u h z a g a . 

Waat! 
I Sää l piinab rahwast nälg ja häda, 

Kellelt maksu nõutud kuhjaga — 
Eemal wõitleb rahwas — Veldas: „ 
Wiha maksetakse kuhjaga." — 

ora 

Näe! 
Kus wennad kadeduse õirnnl 
Üks teist püüdwad kiusnl haawata, 
lindas nõrgemale jõu wõimul 
Tasutakse katte kuhjaga. . . 

Wait! 
Ja kuula! — kuda nutu sahin 
Ööde warjns tõuseb lehwiwa! — -
Kuidas tungib läbi ilma kahin: 
„Muret antud kõigil — kuhjaga!" 
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Geab — unniko es«! 

Feldaks ika: oota sa 
'Parem põlw saab tulema! 

Knid ehk enne elu köis 
Katkeb — närtsind õnne õis. . . 
— Teab — kuniks elu? — 

Wend ehk õde! — ära sa 
Kanta rahu rinnasta! — 
Muidu ilm sull külmaks lä'äb, 
Õö ja päew — silm niiskeks jääb 
— Teab — kuniks elu? — 

Tegewustes kujuta 
Igaweste elama — 
Aga surma wastu sa 
Iga tund end walmista. . . 
— Teab — kuniks eln? — 
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M i s meist faul) J 

ikalju kohut teiste paale mõista 
^Leiame küll teed, me iga kord! — 

Senna süüdi kõrgemaks »veel tõsta 
Poole — saame mahti seda-wõrd — 
Aga kas meil film ka seda ette näeb: 
Mis meist enesest weel edaspidi saab.'? 

Õigust ilmas kõweruseks pöörda. 
Ei see tee meil pää-walu suurt. 
Võõra wara oma tasku saata 
See ei nõuagi meilt muret, hoolt! 
Aga kas meil süda seda ette saeb.-
M i s meist euesest wcel edaspidi saab!? 



Z'alzu. 

Nalju nägid 
^Igapäises elus sa! 

Palju kuulsid — 
Rahwa hulgas ollessa! 
Palju meelitas siud ilmas, 
Leidis kiitust ka ehk silmas — 
Mil lel nõiduw wõim! 

Koik mis nägid — 
Ära püüa omasta! 
Mida kuulsid. 
Ära kõiki usu ka! — 
Hoja paljust, mis näed — õitseb 
Wahest suule magus maitseb. . . 
— Ehk on kihwti taim!? — 
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IX. 

-5epa t a im . 

r&ii üksikus kaljude rahnus 
^ K m b seisis nõrk lepa-wõrs, 

Ta kaebas sääl igawas rahus 
Et unustud — ainus kõrs! — 

All orus lõid puhkete õied 
Ja wesi sulises jões — 
„Kes päästab mu elu ja köied?!" 
Ni i õhkas lepa-wõrs tões. 

Küliu riisus ju looduse ehtest 
N i i paljaks ja armetuks — 
Tuul puistas weel wõsasi lehtest. 
Mis wiibinud wiimaseks. 

Säält madalast kaljude rahnust 
Torm leidis ka leppa noord 
Ja tõi talle halastust, lahkust — 
Millest lepp uuistan'd uud! — 



JL i tt n n Jt e. 

I r n hella ööpik, 
' Lahke linnuke! 

Meil lanla wcel, imiid ilns julocke 
Ka niidul, nurmel õitseb lilleke. 
Ja saadab õilmilt lehku õhusse! 

Pia sammub aga 
Sala' sügise 
Ja murrab maha i lu õilmekse! 
Siis lend.id ara kauge maadesse — 
Kuid ootame sind jälle — kewadc'. 

A a l d a l . 

Kõrgel ineve kaldal 
" Hirmsal tormi ööl 

Palus keegi kaljul, 
Põlwil kiwi ua'al. 

Nuttes, walus hüüdis 
Alla meresse — 
Kust tall wastu kostis 
Tormi hulgmine. 

„Taewa Taara päästa 
Kallist isakest! 
Armust ise wõta 
Kaitsta wennakest!" — 

Aga oh ei kuuldud 
Merest wastus häält, 
Sõuumit ei toonud 
Ootjal keegi säält. — 
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Z s a m a a l e . 

V» ole jõudnud ajad 
^ N i i kurwad, wiletsad — 

Ei õnnetused sajad, 
Küll matta Viaavja-uiaad! 

Seepärast tüdimata 
Üht palwet kordan ma: 
Jää õignsele truuiks 
Ka tulelvikus Sa ! — — 
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Sügise. 

Kolletama lööwad puude lehed, 
^Linnuke meilt lendand wõõrsile — 

Õrnem õieke on kautand ehed, 
Sügise neid sunnib lahkuma. 

Pungad puhkesiwad ilu ajal, 
Linnuke lõi lugu kewadel. 
Õied õitsesiwad õrnal õhul. 
Kuldse päikse kiirde heldusel. 

N i i ka elu päike muudab ennast -
Wiib meilt ära noorus kewade! 
Wanaduse ohked tõuswad rinnast — 
Südand surumas on sügise. — 

12 



« • 

Linnuke ja siida. 
Telwigi iävele. 

f au l i s lahke linnuke, 
^Wiimaks waikis; 

Tundis süda rõõmusi. 
Järsku muutis. 

Miks siis linnu laulmine 
Waiki jäi? 
Kudas süda murega 
Maetud sai? 

Surmasiwad linnukest 
Winged tuuled; 
Haawasiwad noorukest 
Kurjad huuled! 

Oleks lendand linnuke 
Mere randa; 
Südame wõind inime 
Laande kanda? 

Merel lained kohawad 
Mitte winged tunled — 
Laanes loomad asuwad. 
Mitte kurjad huuled! — 
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Dr, M. MeoKe mülestusek.'. 

žjNava tammed kahistawad 
* Leina lugu lajale. 
Teatust turba — kuulutawad 
Terwe Soome sugule: 

„Surm on ohwriks wiiuud mehe, 
Riisund pärli Wirust haud! 
Kadunud on tähtjas ehe — 
Rahwal kaetud leiua laud!" — 

Murtud hingel, Wärisewal 
Kätel Pärga paudatse 
Haual' talle. Ema-kaldal. 
Mälestuseks järele! 
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K a b e l . 

H:ui kord tormid lõppnud — waikne mere pind 
^ Kui on wähenenud juba elu-hind — 

Kui ou süda külm ja rahu nõuab rind: 
Siis üks elu-haawust raugend lanln-lind 
Saab — oh kabel — üles otsina, palwel, sind. 

A a t i i e n d ! 

тіш kandlike miks kõlad sa 
™ Ш kurwalt, kaebawalt! 

Miks rõõmu laulu helista 
Wõi sinu keelde päält?! 

„Oh hellale miks soowid sa 
Weel seda kandle kaest — 
Kuis woin ma rõõmsalt helista 
Kui keel on katkend päält!" — 
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A r a . 

c^ra karda kõiki tuul: 

Ara usu kõiki huuli. 

•i helise laul — kui kurbtust valju, 
Ei naerata huul — kell elu walju. 
Ei rõõmusta rind — keda kurnab siin 
Saatus raske, mure, Piiu. 

f^Fxf 
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